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vel ab iis locis, qua: ab eo vaftata funt; nemo eis parcec,
immo ad cam inopiam redigentur, vt ab iis ipfis, quos
vaftarunt, denuo quafi ex ruinis panem quaerant. Alii
de vaftatoribus eorum explicanr, Sed per fe patet, eos
nuHara commiferationem orphanis a fe deprazdatis prasbi-
turos. Emphafis orationis fine dubio latet in verbo i*in
vaftare & ejus applicatione ad improbum violentisfimum.
Vaftator vaftatos a fe fruftra- exorabit & ab iis opern
irnplorabit.— vers. 23. rurw non efl Kajka, cimicis fpecies, fed
heind-firhha, locufta. Conf. Pf. 105: 34.

Pfalm. iii : 1. Diffitendum non eft, *no fignificare
conjilium, arcanum, vt Fennicus habet, neuwo, fed ipfe
orationis hujus contextus locum ipfum, in quo confiiia
habentür, innuit, atque quum metonymicus ufus allati
nominis fit coetus, non dubitamus fubftituere aliud v c.
Kohous. Mmd hiitdn Herraa hurjkaften hohouxefa ja feu-
rahunnafa.

Pfaim. 112: 7. Multo plus dedit interpres nofter
quam in textu exftat, nam pro rumore aut terrore rwtft/
ipfam poenam cogitandam vult: Kojka rangaifius tulee.
Reftius: Kojka paha fanoma tulee, i. c. a terribili pericu-
lorum nuntio juftus non percelletur, inftar improborum,

Suorum mens mali confcia femper trepidans ac formi-
olofa, etiam ad folii cujusque motum concmitur *vt

bene Geierus in Comment. h. 1.
Pfalm. 119: 61. Temere Luherum fequuntur noftra-

tes in nomine ~~h~2n & verbo ivj Pielicae formaj, quando
cum Vuigato catervae impiorum praedatas funt me transfe-
runt; Jumalatlomain jouhko raatelee minua. Longe meliu3
fuisfet Alexandrinum & Hieronymum confulere,qui tex>
tus verba presfe fequuntur, nee defeiunt manifeftam meta-
phoram a funibus fumtam, quibus aliquis intricatus fit.

N Gras-
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Grxctis habet: 2%0m« cc^cceroohoov Tts^ismXuy.ria-av p.oi, Hie*
ron. funes impiorum implicaverunt mc. Propria enim eft
nomrnis 7in fignificatio Junis, & verbum ivj tarn ex He-
briifmo. quam Arabifroo, optime explicatur circumcingen-
di, circumeundi notione. tndicat quippe David, nam is
urique totius hujus Alphabetici carminis eft aucftor, fe per-
fecutorum fuorum, Sauli inprimis, laqueis & infidiis
circumventurn fuisfe, femper vero Divinam legern in
mente fua habuisfe repoftam. Ambigi quidem posfet,
quales laqueos hie indicatos voluerit fcriptor, vitte an
morum, ad feducendum a vero virtutis trarnite animumo);
Plerumque ta-nen übi funes & laquei fimpliciter ponun-
tur, infidias vitae ac mortis pericula inteiiigi videntur.
Quidcunque autern inteiligatur, verba textus patrio fer-
mone ita transferre juvabit: Jumalattomain juonet ym-
bdri piirittdwdt.— Vers nB. Tautoiogia qua?dara ineft fententis: hei-
ddn wiettefyxenfd on fula walhe , nam calliditas & men-
dacium fere idem innuit. Sin vero iptf de vano, irrito,
falfo explicueris, oritur prregnans fententia: omnis caili-
diras eorum (improborum) ftuita eft ac vana. Ilciddn
miettelyxens on iurha.

vers. 126. Concifum verbum toh aliquod fup-
presfum fpectat, nempe taow», aut taie quid: Deus exe-
quitur fuum judicium, exercet jus — Tempus eft, quo
Deus judicium, jus exercer, poenas inferendo aut proe-
mia decernendo. infulfe vero Svecus: Det dr tid att
Ilerren gor der ndgot till, Fennic. Jopa aika on, ettd Her-
ra Jitien jotakin tekis. Ellipfin textus optime ex fequenti
hemiftichio dijudicabimus, nam qui Divinam legern con-

tem-

a) "Jene Bosewichter suchen mich durch List zur Untreue
gegen deine Geseze zu verleiten durch Spolt iiber meine
Gewissenhaftigkeil" — Hszel.
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temnunt non posfunt non promeritam & a Deo defini-
tam poenam metuere. Fennice vertimus: Herralda on
mddrdtty aika duomiohon, vel rangaifemaan.

Pfalm. 121: j. Differentia inter vulgarem verfionem:
Herra kdtlrehon fmua, & earo, quam textui accomodatio-
rem putamus: Herra hdtheefinua, non quidem tanti eft
moroehti, vt aliam inferat ideam; fed optativum mo-
dum non patitur vis orationis, vt potius certa exprimi-
tur fpes, Deum tuiturum esfe clientem fuum. Poftquam
enim Pfaltes v. i, 2. intimum fuum ad Sionem redeundi
decantaverit defiderium, chorus excipit Kraelitarum v. 3-8,
certam Divini potiundi auxilii regi fuo ingenerantium
fpem: Deus cufias Ifraelis non dormit, Deus fervabit te.

Pfalm. 122: I. Verfio: Mmd iloitfen niijid, kummmu-
lle fanotut owat, nee textus exhaurit puicerrimam fi-
dionem, nee forma; grammaticae, participii Atftivi di-v^j
convenit. Fingit fcilicet David, toto ex corde Divino in-
tentus culcui, fe Ifraelitarum piis cohortibus ftipatum, ac-
clamantia eorum audire vota: camus ad cedem Dci, fefta
fciiicet folennia celebraturi. Hinc ejus gaudium — quia
fenfus & afFecftus aliorum asfimilantur noftris; Vere di-
xeris esfe regium gaudiiim, nam übi princeps populo
exemplum pietatis, & populus principi idem exemplum
devota mente prsbet, non poteft non amor & gaudium
enafci imemeratum, mutuum. Quo fenfu fi verba Davi-
dis explicare coneris, prout fimplex eorum quoque ju-
bet forma, elegantia textus erit manifefta. Ita quippe in
Alexandrino: sv^^avßyiv stti reis et^moai fxci "— Mind iloitfen
niiftd huin minulle fanowai: Kdykdmme Herran huonefeen.
Conf Plaim 42: S-

Pfalm. 120: 1. Prodit ipfum initium hujus carminis,
iiiud esfe in captivitatis Babylonicx fine, circa reditum ad
patrinm, & quafi in primis lstisfimi hujus de liberatione
nuntii aftetftibus, coropofuum. Quum Deus reduceret cap-

N 2 tivos.
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tivos. — Kofka Herra pddfldd Sionin fangit. — Proinde
non juvat rransferre poiterius hemiftichium I3"»"»h — in
prsfenti tempore, fed prsterito. Defcribit fcilicet vates
iiatum jam anteaftum,- fub fimilitudine fomnii — atque
qui expergifcitur e fornno, fomniasfe dicitur. Igitur pro
Fennico olemme legendum utique efl: me ofimma.

Pfalm. 131: 2. Aiienum & faltern nuilum comrao-
dum exhibet lenfum eorum Interpretum ratio, qui parti-
cuiam n? dn negandi fumunt fignificatu. Ita Lutherus,
Michaelis, Hezel, Knapp, Seiler, alii. Svecana audit an-
tiqua metaphrafis: Kdr jag icke fiatte ochfiillte mina fifdl 3

fid vardt min fijdl ajvand, fidfiom Simiiiter Fennicus:
Kojka en mmd minun Jieluni afiettanut ja waikittanut, niin
minun jieluni tuli wieroitetuxi. E(t vero Hebraicae lingvae
is idioriimus, vt fimplici particula interrogandi _zHji,num
fspius negationern, addito autern nS annon affirmatio-
nem & quafi jurejurando confirmatam conteftationem
adferat, cujus idiotifmi multa funt exempla. v. c, Reg.
20: 23. Hinc elegantisfimum & menti Davidis declaran-
dx epponunisfimum fenfum dederunt Schnurrerus, Ro-
fenm jacobi. Muuntingh. de V.ette, Tingltad. cet Pro-
fießo ita animum, meum ad quietem compofiui, vt ablalfta-
tus erga matrem —vt Dathii utamur verfione. Quis har-
rnoniam hujus cum antecedenti non confpicit verfu? Da-
vid enim, in aula fortasfis Sauli adhuc conftitucus, mo-
defiiam fuam ac fincerisfimam teftatur abftinentiam a do-
minandi cupidine, "Defendit fe adverfus criminationes
Sauii & aulicorUm ejus, quod regnum malis artibus adfpi-
rarec". Dath. Vernacula erit verfio htecce: Tqfin olen mmd
afiettanut ja waikittanut minun fieluni, niinkuin wieroitetiu
lapji ditifidnjd, minun fieluni on niinkuin wieroitettu.

Piaim 132: 6. Pro metfidn kedolla manifefte legen-
dum eCt proprium nomen urbis Jearim, etenim arca foe-
deris recipiebatur poft reditum e PhiJiftsa, in urbeKirjath
Jearim. Jearimin Kedoilla.

, — vers. 17,



87

— vers. 17. Frequenti quidem fub imagine cornu,
fortisfimi in animalibus cornutis raembri, fbient poetac
Hebraici adumbrare homines nobilisfimos eorumque pro-
fapiam, quare etiam in prophetico ftilo Davidis cornu
non poteft aliud esfe quam Mesfias, quem Judsi fanio-
res Chrifti tempore jamjam fub hocce nomine inteliexe-
runt, vt patet tarn ex paraphrafi Cha'daica, quam carmi-
ne Zacharice Luc. 1: 69. Interim tarnen non opus esfe
videtur, textus litteram in transiatione quavis premere,
fed prtsftst ad ambiguitatem omnem prscavendam, ie-
roinis sut propaginis tenere ideam. Svetice. dttling. Fen-
nice: fiemen, wefa.

Pialm. 135: 7. ,Tii^ funt thefauri & quidem recon-
diti: quia vero minusapte diceretur ventus ex thefauris
fuis prodire, quam ex reconditis fuis locis, vt babet Da-
the, & recondendi, occultandi idea in verbo fit primiti-
va, neminem refragaturum putamus. fi pro Fennico no-
ftro tawaroiflanfa, lubftituamus hdthoftdnfd.

Pfalm. 137: 3- Paraiieiifmo aperte contrariatur deri-
vatio verbi. -OTrin a hh"l ululare* quod inde a Lutheri x-
vo muiti translatores adoptarunt tanquam nomen, ulula-
tum, hoc fenlu: poftularunt exaclores noftri Isetitiam pro
ululatu noftro — i vdr grdt glade vara — meiddn itku-
famme iloita — Forte tarnen Aiexandrinus, Syrus & Vul-
gatus interpres, veriora edocYi. radicem S^n cogitarunt,
quod spud Arabe conftanter humi projiernere, conjiceret
fignificat, unde haud improbabile eft, in Poel Hebrso-
rum, abducendi, abripiendi ideam fuisfe in ufu. Alex.
01 «Ttaycvrss r-\xas- Vulg qui abduxerunt nos. Servatur hoc
raodo parallelifmus verbi _z->_~.-n> captivatores. Rire reve-
rend. Tingftad. de ofs nedirycht hade. Mendelf. Vngliichs-
fpotter, Mun'ingh. Unterdriicher. KOS dicimus: waino-
jamme waadeit meitd iloitfeman.

— vers. 7.
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— vers. 7. Pro fianowat, legendura in imperfefto,
quia de re prsterita fermo eft: Janoit.— vers. 8. Nofter transtulit n^ri-n hdwitetty , male
& contra ipfara rei veritatem, fiquidem gens Babylonica
turn temporis nondum erat vaftata, fed vaftanda, rccKcu-
■non^cs, vt Alexandrmus vertit. Nifi ergo Chaldaei para-
phrafts & Symmachi audoricatem, in legendo participio
Activo, M^. prcedatrix, prstulerit quis, quod a Ludo-
vico de Dieu, Rofenmullero, de Wette, al. faftum, pasfi-
vum illud in futuro tempore explicabimus; olim vafianda.
Fenn. hdwitettdwd.

Pfalm. 138: 1. Textus: dviVm "u^ etiamfi a multis
defenfus ac varie expofitus, commodam tarnen non habec
interpretationern. Nam quid eft: canam Tibi coram Diis,
aut angelis, aut principibus? Fenn. Jumalitten edefid mmd
Jinulle kiitofita weifian. Quid Dii in templo Dci? Itaque
approbantiOus Mendelfonio, Munting. de Wett. Kuinoel,
affixum 2 perfonae addendum eft r« "«»" coramTe,oDeus
pfialiam. Sinulle, o Jutnala, mmd kiitqfia weifian.— vers. 3. Quod in textu dupiicata fententia expri-
mitur: Tu me fortern facis, in anima mea robur, haud
inepte in unum confert metaphrafta nofter: annat minun
fiellulleni wdkewyden, vei wahwifiat minun fieluni.— vers. 8- Hebraeum v£»_a -~.~c:y- transrulit cum ante-
fignano fuo Luthero nofter: Herra teke fiihen lopun mi-
nun tdhteni. Rationern habuit anguftiae & calamicatis in
praeced. ve.fu nominatae- Ita quoque Alexandr. y.vqte __»■
rci7ic<§ro7eis V7tsq sye. Neque dubium eft, verbum "i>dj

tarn neutraii fumi fenfu deesfie, deficere, finem hafbere,
quam adtivo finem facere, confiummare , vt h. 1 & Pfalm.
57! 3- Quid vet o fic. quod Deus perficere aut confum-
mare voiuerir, qujerunt interpretes. Kimchi fupplet vo-
cabulum ]n gratia; forte tarnen in genere dici poteft,
rem perficere — aut in mente habuit David Divinum pro-

mis-
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misfum n^Nj cujus in verfu 2:0 meminit; & fi confe-
quentiam orationis fpeftamus, vt fas eft, non potuit car-
minis aucftor aliud cogitare quam.quod antea fumma cum
animi veneratione fiduciaque ampJexatus fuit, Divinam
fciiicet prom sfionem fibi fadam. Hoc quidem modo
duritas cujiiscunque aiius eilipfeos evitatur, atqueorationis
cohaerentiae & parallelifmo confulitur. Sequimur ergo
Muntinghium & Mendeifonium: der Herr Jiihrts wahrlich
aus Jiir mich, Tingftad. Herren Jkall min Jah utfora. —Fennice: Herra fen tdyttdd, vel, fananfa tdyttdd mi-
nun tdhieni.

Pfalm. 139: 5. Eadem ambiguitate laborat Fennica
& Svecana antiqua verfio: Du Jkaffar hvad jag bdde forr
och efter gor — Sind olet tehnyt minun jdlkimdifeni ja
enfimdifeni. Quid vero fit circumcingere aliquem ante &
retro, optime ex re militari & procecftione, ex qua ima-
go petita eft, conftabit. Divina adumbratur fapientisfima
providentia in vitae noftrae confervatione confpicua. Ha-
bebis textui fidam hanc transiationem: Sind ymbdripiiri-
tdt minua joka tahwolda. Aliorum mittimus explicandi
conamina.— vers. 20. Mirum profefto videri debet, quomo-
do in contextu non oblcuro & lingvae Hebraics ufu fatis
definito, immo contra veterum interpretum conftantem
aucloritatem, multi Rabbmi & cum iis Chriftiani haud
pauci hallucinarentur, ftatuemes 1» ex Chaldaifmo expli-
candum esfe tanquam i~t hofiis: Hoftes tui in vanura ef-
ferunt fcilicet nomen tuum. Fenn. Sinun wihollijes tur-
haa.n laufuwat {finun nimes.) Textus tarnen nihsl habet
difficukatis. Impii illi in vanum efterunt urbes tuas, h. c.
pejerant per urbes tuas "— Fenn. He turhaan wannowat
finun haupungeis nimeen. Hunc quippe per urbes facras
jurandi, atque etiam pejerandi morem antiquum fatis fu-
isfe, colligi poterit ex Matth. 5:35. David, privatarn agens

Saulo
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Saulo regnante vitam, taxat svi fui pesfimos mores, qui-
bus conteratum religionis, blasphemias & perjuria eru<_ta-
verant auiici regis. Sceierate loquebantnr contra Deum;
LeCtio Jplo^ eft pro -j-noN-» marginaii, quam antiqui o-
mnes exprimunt; ea vero di&io exftat pro -p*?» -~_i~cn~* —Parallela eft fententia in fequenti membro: per urbes
tuas pejerant.

Pialm. 141: 5. Difficillimo in verfu praeilat textus
fequi ledtionem, e qua elegantisfimus oritur fenfus. Ver-
nacuius nofter eundem quoque rite asfecutus videtur,
quamquam transferre negiexerit cfi&ionem: no> h*t
non renuei caput meum, fciiicet admitfere reprehenfiones
aue piagas, quas vei maxime iteraverit amicus. Mae pla-
gs erunt cenfendx tanquara oleum balfjmiferum, quod
capiti gratum erit. Ad vecba: pddni pddlld addantur;
jota en tniiid hylfd.— vers. 6. Frigide & fine fenfu vertit Svec. antiquus:
Deras Ldrare fiorte ofver en fiten; Sd fi.all man dd fiedan
hora mina tdro, att hon lufitig dr. Simiiiter Fennicus:
Heiddn opettafanfia fiyfidttdkon kiween, niin Jiite kuullan
minun opetuxeni fiuloifiexi. Optime autern poft Doederiei-
nium tran tulit Dathe: Dimisfi funt judices eorum per
petrss & audiverune ex me fermones non nifi fvaves.
Manifefio enim alluditur ad hifcoriam 1 Sam. 24 "poft-
quam David Saulum & focios ex caverna incolumes di-
mifisfet". Hinc fequitur, noftro fermone reddendum esfe:
Heiddn Rutitinans kiwirotkofiia pdcifiwdt, fa kuulit minun
fdnoiani ettd he fiuloifiet oiit.

Pfalm. 143: 4. Quia Hebrsum oftp in Hitpad figni-
ficat aitonitum esfie, perterriium, levem permutationem
Vocabuii kulutettu cum kauhijlunut poYtulaiTUS.

Pfalm. 144: 2. Satis evidtum cenfuerunt recentiores
Critici, receptam lectionem "»53> populus meus fub mendo
cubare, & in pluraiem numcrum, une affixo, D"»es> pcpuli,

genies
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gentes esfe corrigendam. prout jara Chald. Syr. & Hiero-
nymus pra?iverunt. Plures gentes fubjugavic David, non
autera populum fuum, qui ultro fe ejus imperio fubje-
cit. Fennica ergo raetaphrafis: minun kanfani debec in
hanfat comroutari.— Vers, 14. Quura in eo fic occupatus David, vt
Deo gratias agat pro victoria, quam in infenfisfimos bo-
ftes, Nefibinos & Ammonitas, poft fecundum belium per-
acfum, reportavit, fpondec quoque fibi perpetuam pa«
cern felicitatemque futuram. Cvi defcribenda: non tan-
tum proventus agrorum & pecorum arroenta, fed etiam
familiarum crefcentem numerum, atque inteftina omnia
civitatis bene adminiftrandas adminicula congerit & accu-
mulat, Pleraque bene funt a Luthero, ceterisque anim.i
adverfa, ied in verbis textus: r.Nx-b pM-i yiz>: pN cet. pe-
nitus divagantür — nihil uitra generalern quahdara ideam
pro lubitu fere fubftituentes — Mendelf. hein Schaden,
hein werlufi. Svec, Att ingen Jkade, ingen olycka eller hla-
gan pd vdra gator dr. Fenn. Ettei yhtdn wahingota, eihd
walitufia, ei hanneta olifi meiddn haluillamme. Periit fic
elegantisfima adumbratio munimentorum & prasfidiorum,
gus utique ad tranquillitatem pubiic3m pertinent confe-
quendam. Quamdiu muri func bene compa&i, vt nuila
fit ruptura (■>>:> conf Pf 106: 23) aut rima, nee hoftis
extra muros tirgeat oppidanos, adeo vt eruptionern (n^m)
facere cogantur, nee bellici ciamores in plateis audiantur,
fecuritas eft fumma. Hoc fine dubio intendit Scriptor,
concifb fuo utens dicendi genere. Quodammodo hoc
animadvertit Alexandrmus, cujus eft: av, s?i v.uraTtrosfiat
tpouyfxs nh $-s£cscs, & Vulgat. — ruina macerice. Hinc
Muntingh. Weder von Einfall, noch Krieg. Rectius tarnen
transtulimus: Ingen remna, intet utfall - ingen hlagan
uppd vdra gator horas md. Fennice: Ettei pako muurifa,
eikd pddlle-karkaufia, eihd walitufia olifi meiddn haiuil-
iamme. O Pfalro,
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Pfalm. 145: 5. Verbum nn->t>N poteft transferri sut
meditahor, vt Fennic. Ant. ajattelen, aut quoque eloqnar.
Poiteriorem hanc notionem poftulat contextus. Fennic.
Pfeifian, vel fulifitan.

Pialm. 146: 4. Pro vulgari: Silld ihmifien hengi pitd
erkaneman, ja hdnen tdytyy maaxl iulla fdilen, accurarior
erit transiatio; Heiddn hengens pitd tdhtemdn ja maaxi
jdllens tulemaii.

Pfalm. 48: v. 15 Textum vulgarem fequitur quidem
meraphrafta nofter, rrta "?:> kuolemaan afiti transferens.
Dubio tarnen caret, jundtim esfe legendum vocabulum
ni^^ eodem fenfu ac D>»^. in jeternum, ijankaikkifiejii^
fiquldem ita anriqui omnes^mulrique Manufcripti Codices,
confencientibus xv\ noftri Criricis plerisque, legerunt.

Pfalm. 49: v 12. Vulgarem quoque textum DS*)j3 in-
timum eorwn, cvi fervilirer & fine commodo fenfu in-
hsret Lutherus cum fuis, permurandum in c-qp Jepul-
crum eorum esfe, fvadent turn veteres translatores, tura
hodierni tantum non omnes. Conrextus minime dubius.
Divites indefesfo ftudio opes corradunt, relinquendas in
morte — fepulcra fibi quafi a?terna domicilia parant- &
nomina danr regionibus fubjugaris. Sed dura eos uget
morris necesfit?s. Deras grift vctrder deras blifvande hus.
Heiddn hautans on heille huone olewa ijankaikkifijii.

Pfalm. 87- v- 7. 1° Fennica roetaphrafi poft tanzifa
intra parenthefin addatur vocabulum fanoden, vt pateat
hunc c.'c brevem bymnum. Ipfe vero hymnus fine du-
bio ita efieratur. Kaikken minun autuudeni latide onfinufa.

Corrigendd.
Pag. 30 ad fin. pericordium, leg. ptricardium,— 34 1. 11 VQ leg. VO.-- 3J lin. lS antedentibus, leg. antecedcntibus.-- 37 '■ 5 pHtfcjO leg. sufiixo.

40 r.of. I, 17 dieser I. dieses, lin. 21 der - leg. da,— J3 1. v cohsrente - !eg. eobsrere.
J J I. 26 tuska - 1. tuskao.— 62 1. 7 P«. 79: '7 I. P*. 77: >9.
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